
PENSAMENT 

La tria per ANDREU LONCA 

El viatge d 'Adriana 
Braggi 
A la col·lecció Petits plaers de Vi
ena s' estan publicant nouvelles que 
escauen entre les tovalloles virola
des de la platja. Llegit en l'ombra 
de la migdiada no decep gota. Les 
belles llimones grogues i fulles bla
ves i verdes ajuden a la bellesa lleu
gera. La traducció és a carrec de 
Narcís Comadira, que s'estrena en 
novel·les. 

L'inici d'EI viatge ens subjuga 
amb una comparació que ens 
evoca casos semblants de senyo
res vagues i educades, que es tan
caren en vida en una casa antiga, 
silenciosa com una abadia, on de 
joveneta havia entrat per matri
moni. En cinc pagines impreses im
pol·lutament, el narrador sensible 
ha contat el que era necessari per 
veure una dona que viu en un po
blot de !'interior de Sicília, amb pin
zellades clares i sonores que tant in
clouen el blau intens i ardent del cel 
com la festa de la pluja, amb l'olor 
de la terra mullada. Tant el brunzir 
de les cigales com el soroll somort 
del cafe. 

A contrallum, els homes, en la 
variada t rama deIs negocis, en la 
lluita deIs partits municipals, en el 
cafe o en el bordell, als vespres, oca
sió per distreure's d'alguna manera. 

El focus del novel·lista magni
fica la figura de la dona que com 
una madonna pintada en un mu
seu llangueix sense amor, misera
blement amb una criatura a la falda 
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o amb el rosari a la ma. En l'aten
ció a la dona solitaria, vídua, muda 
i silenciosa hi bull tota la fon;a nar
rativa de la protagonista. No estic 
segur que aquesta visió, centrada 
en la sageta de l'amor, no sigui una 
hiperbole del narrador, fruit del de
sig del novel·lista i cerca de la dona 
imaginada. 

Sorpren la vivesa de la mirada, 
la precisió en lacabament del capí
tol primer que, en essencia, t'ha ex-

posat tot el drama de la prota
gonista. Amb poc n'hi ha prou: 
la vídua Adriana Braggi entra a 
la galeria ideal de les dones que 
des de la clausura vital s' obren al 
món. Només vint pagines des
prés, la narració d'un viatge en 
tren des de la Sicília natal a la 
ciutat de Napols és prou per ex
pressar sensitivament i poetica 
els batees i les impressions deIs 
primers viatges sortint del po
ble natal, sortint enIla deIs pro
pis límits de la mirada, més forta 
aquesta impressió com menys 
imatges del món exterior ha visto 

En cert sentit, la televisió ens 
han endurit la capacitat de sor
presa mentre que, en la novel·la, 
la sorpresa del viatge es torna un 
tumult de sensacions, sacseig vi
tal deIs viatgers. La novel·la, en 
aquest punt, es torna previsible 
i fatal: emerge ix un personatge 
que esdevé l'amant. Un detall ens 
el dibuixa: acostumat ell, en els 
seus viatges anuals, a sortir amb 
una dona al bra9. La descoberta 
del viatge és també la descoberta 
de la ciutat i de l'amor prohibit. 
El poblot quiet de l'interior de 

Sicília contrasta fortament amb la 
vivesa de la ciutat de Napols, amb 
els hotel s i els carrers ciutadans. Al
tre cop la sensualitat ens subjuga: 
el fragor deIs cotxes enlluernadors, 
l'olor de les algues del mar, el per
fum deIs tarongers florits que venia 
deIs jardins! 

A vegades les novel·les ens ense
nyen a olorar el món, tot i que n'in
tlÜm l'artifici. 
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